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Une ambition: traiter la langue dans tous ses états

Ø Ecrits y-c. gestion de document / fouille de texte
Ø Paroles et Voix
Ø Signes (langue des signes)
Ø Documents (écriture manuscrite et OCR)
Ø Images et vidéos (inscrustation)

+ Variation, Multimodalité, Multimédia, Multilinguisme

LES TECHNOLOGIES DES LANGUES
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QUELQUES TECHNOLOGIES EXEMPLAIRES

Traitement automatique de la parole

• Transcription automatique: indexation, sous-titrage, dictée vocale

• Synthèse vocale

• Traduction de parole

• Caractérisation du locuteur: identification, reconnaissance, émotions

Technologies de la traduction
• Traduction automatique (générale, spécialisée) 

• Traduction assistée et post-édition (TAO)

• Gestion de mémoires de traductions

• Alignement automatique (phrases, mots)

• Aides à la redaction, à la localisation

Fouille de textes 

• Analyse d’opinion et de sentiments

• Stylométrie et attribution d’auteurs

• Extraction d’informations structurées (terminologie, ontologies, 
bases de connaissances)

• Monitoring des médias (discours haineux, fallacies, etc)

Analyse sémantique,  « compréhension »

• Systèmes de dialogues

• Résumé automatique

• Réponse à des questions précises (QA)

• Génération: des  données aux texte 
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Traitement de réunions multilangues
• Repérage des tours de parole
• Génération automatique des verbatims
• Traduction automatique du texte et/ou de la parole
• Reconnaissance des notes manuscrites
• Recherche (multilangue) dans les CR des réunions passées

UN EMPILEMENT DE BRIQUES
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AMBIGUÏTÉS DES LANGUES
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Une recette universelle : exploiter des données annotées

ØPour la traduction
textes source et cible (the cat is on the mat, le chat est sur le matelas)

ØPour l’analyse de sentiments
texte et polarité (Ce restaurant thaï était délicieux, ***)

ØPour la transcription vocale
enregistrement et transcriptions ( , , les technos du langage humain)

ØPour les réponses aux questions (texte + question, réponse correcte)

En général: des exemples (entrées – sorties)

TLH ET APPRENTISSAGE MACHINE
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PUISSANCE DE L’IA: APPRENDRE A REPRÉSENTER

Get Hit-or-miss Hookup
Together with the 
Lovely Hometown Girls

Classifieur

Input Prédiction

Apprentissage artificiel: reg. log., SVM, DT, NN, 

(textes) (probabilités)

SPAM HAM

0.89 0.11
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PUISSANCE DE L’IA: APPRENDRE A REPRÉSENTER

Sac
de

Mots
Classifieur

PrédictionReprésentations
creuses

Apprentissage
du modèle

Courriel

Get Hit-or-miss 
Hookup Together
with the Lovely
Hometown Girls

SPAM HAM

0.89 0.11
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PUISSANCE DE L’IA: APPRENDRE A REPRÉSENTER

BERT

ELMO

GPT

Classifieur

Représentations
denses

pré-entrainées

Apprentissage
du modèle

PrédictionCourriel

Get Hit-or-miss 
Hookup Together
with the Lovely
Hometown Girls

SPAM HAM

0.89 0.11
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PUISSANCE DE L’IA: APPRENDRE A REPRÉSENTER

mBERT

XLM

Pour Noël, profi-
tez d’une REMISE 
exceptionnelle de 
15% !!

Classifieur

Pré-entrainement
Multilangue

Apprentissage
en Anglais

PrédictionCourriel

SPAM HAM

0.89 0.11
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DES APPRENTIS PUISSANTS: TRANSFORMEURS
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DES APPRENTIS PUISSANTS: TRANSFORMEURS
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DES APPRENTIS PUISSANTS: TRANSFORMERS
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Des algorithmes aux comportements stupéfiants

DES TECHNOLOGIES DE + EN + UTILES
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Des algorithmes aux comportements stupéfiants

DES TECHNOLOGIES DE + EN + UTILES
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Des algorithmes aux comportements stupéfiants

DES TECHNOLOGIES DE + EN + UTILES
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Des algorithmes aux comportements stupéfiants

DES TECHNOLOGIES DE + EN + UTILES

https://www.youtube.com/watch?v=3_yy0dnIc58
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Des algorithmes aux comportements stupéfiants

DES TECHNOLOGIES DE + EN + UTILES

Mais subtilement trompeurs
ØDépendances aux données et biais d’apprentissage
ØManque de robustesse face aux imprévus

ØOpacité des décisions et des erreurs
ØNi compréhension ni raisonnement
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Ø Puissance des modèles multilingues
Ø Pré-entrainement et supervision naturelle
Ø Complémentarité des modalités
Ø L’apprentissage « bout-en-bout »

Ø Les langues « peu dotées »
Ø Améliorer le transfert entre tâches, domaines et modalités

TENDANCES EN COURS, DÉFIS À RELEVER
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LES LANGUES PEU DOTÉES SONT MAJORITAIRES
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ET POUR LA LANGUE FRANÇAISE ?

Ø De multiples acteurs, couvrant tout les spectre des technologies
dialogue, synthèse & transcription, traduction, génération, fouille de sentiments, QA

Ø Foison de ressources généralistes (dictionnaires, corpus, modèles)
Ø Un tissu académique solide : 3IA, CNRS, INRIA, Universités, R&D industrielle

ØTrop peu de domaines couverts
ØPas assez de données très annotées
ØFaible couverture pour les langues régionales
ØDes freins systémiques au partage des données
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LA DIFFICILE MESURE DE LA QUALITÉ

Ø Métriques automatiques pour développer les systèmes
Ø Evaluations humaines pour l’utilisabilité & l’acceptabilité 

Ø Des corrélations incertaines, des conclusions hasardeuses
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LA PLACE DE LA TRADUCTION AUTOMATIQUE

La TA est la seule solution viable pour: 
Ø accéder rapidement à l’information en langue 

étrangère. 
Ø comprendre une information reçue dans une langue 

étrangère
Ø abaisser les coûts de dévelopement des sites web 

massivement multilingues
Ø faciliter la recherche d’information, l’extraction

d’information et la fouille de textes cross-langue

La TA est une technologie critique appelée à prendre une place 
croissante dans une Europe pleinement multilingue
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La langue de l’Europe est la traduction.
Assises de la traduction littéraire à Arles (France) le 14 novembre 1993,

IS THE NEXT LINGUA-FRANCA LANGUAGE TECHNOLOGIES



KC 25 ELRC  Workshop @Portugal 2021/06/22ELRC Workshop @ ParisELRC Workshop @ Paris

Website: www.lr-coordination.eu
Twitter: @LR_Coordination

Email: info@lr-coordination.eu

http://www.lr-coordination.eu/

